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THE following four Telugu documents are copied in a palm 
leaf MS. of 6 folios which belongs to the Adyar- Library (Shelf 
XXXII, C. 23). The MS. was noticed by Mr. A. N. Krishna 
Aiyangar, M.A., L.T., who placed a copy of it in our hands 
some time ago. Our thanks are due to him for this and for the 
genealogy of the family of one of the Gurukkals (mentioned in 
document no. 4) given below. 

The documents appear to be copies of originals no longer 
traceable. The MS. is incomplete, the last document stopping 
abruptly in the middle of folio 6-b. 

The documents, which are all dated, relate to certain 
transactions of the Kalahasti temple that took place at 
different dates. 


DOCUMENT NO. 1: 1681-2 A.D. 


The first document which is written on the first two folios 
of the MS. is dated Saka 1603, Durmati, Magha ba. di. 14 and 
records a benefaction by Velugoti Bangaru Yachama Nayadu, 
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son of Kumara Yachama and grandson of Velugóti Peda 
Yachama of the Récherla-gofra, to Kalahastisvara and Jñana- 
prasinambika, the presiding deities of the S'aiva temple at 
Kalahasti. It is stated that the Velugoti chief provided the 
means for conducting daily worship and the festivals of 
Makara-satikranti and S'ivarátri in the temple; this he did by 
granting a portion (ra) of the annual revenues in kind 
accruing to him from the villages of the Venkatagiri-sima 
of the Tondamandalam-rájya, a territory granted to him 
as jagir by the Hazarat Alampana. The méra was fixed 
at one kuñcha per putti of grain. Besides this gift in kind, 
the Velugoti chief was also pleased to grant a yearly cash 
payment of 24 varahas. These gifts were placed, for 
supervision and execution, in the hands of the priest of 
the temple, Sadàsiva Gurukkal, son of Naina Gurukkal 
and grandson of Isvara Gurukkal of the Yajus-sakha and 
Apastamba-sztra. 

The donor, Vclugoti Bangaru Yachama, whose date is 
given in this record as Saka 1603 (1681 A.D.), may be identi- 
fied with Rajah Bahadur Bangaru Yachama Nayadu of the 
22nd generation of the Velugoti chiefs. The Velugati chiefs 
subsequent to Peda Yachama Nayaka, the grandfather of the 
present donor, were ruling from their headquarters at Uttara- 
mallüru—consequent on their migration during the time of 
Peda Yachama Nayaka to Madurantakam and Uttaramallüru 
simas when these territories were granted to Peda Yachama 
as Nayankara by the Vijayanagara king Venkatapatiràya 
about 1600 A.D. While in the service of the Vijayanagara 
king, Peda Yachama gained enormous power and influence, 
and thereby came into conflict with Linga, the chief of 
Vélüru, and his general Davula Papa, who attacked and 
besieged Uttaramallüru but were severely beaten back with 
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great losses. Their rivalry came to a head during the war 
of succession after the death of the Vijayanagara rulers 
Venkatapatiraya and S'riranga. The part played by Peda 
Yachama on behalf of Ramadévaraya in this war of succession 
and his victories at Topür and Palemkota against the usurper 
Gobbüri Jaggaraju and his allies, Etiraja and others, are well 
known. It may be stated that it was as a result of his 
conquest of the Gobbüri chiefs, who were ruling the strip of 

f territory on the east coast now comprising the Nellore district 
and parts of the Venkatagiri ‘estates’, that the Velugodu chief 
Peda Yàcha came into possession of this territory which 
ultimately became the seat of his descendants, now the Rajas 
of Venkatagiri. It may not be out of place to quote here 
some verses found in a Mackenzie MS. (15. 4. 3, pp. 157-58) 
describing the achievements of Peda Yacha as this will serve 
to indicate the subsequent fortunes of his descendants. 


సీ! ఉ తరమలూరు నుద్దండవృ తిగా 
D CO Q Lo 

దావాల పాపభూధవుండు నల్వది వేల 
కాల్బలంబులు నళ్వ్యగజ సంఖ్యల 

దాదురకర వెన్న ధా తీళుండాదిగా 
గలబలముతో వచ్చి కదిశినపుడు 

మున్నూటకె జీతమునుగూడ నాల్లు వేల్‌ 
భటులతో నచ్చట చారు నడచి 


! Mackenzie MS. No. 15. 4. 3, (pp. 137 ff.) contains a very detailed and vivid 
| account of these events. 


* Vide, K. A. Nilakanta Sastri, Last days of Vijayanagar, (Sardesai 
comm. Vol.). 


3 Vide, Mackenzie MS. 15.4.2 for the sanads and inscriptions of the 
‘Gobbiiru chiefs, 
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dove కేతిరెడ్డి రఘునా ఖేందపావడు 

కృష నృపసుహృద ç బలంబ్బు 
మెరశితనుంగాల్వ కొక్క-రుసుపేటవద్ద 
సమర మొనరించె గొబ్బూరి జగ్గవిభుని 

దునిమి మధు Tos చంజ్జీళుదొరల దరిమె 


యెంత ,పబలుండు రంగయయేచఘనుండు | 


The facts stated in these verses are : 

(1) that Yacha defeated and killed Dāvāla Papa who 
was allied with Damarakara Chenna at Uttaramallüru and 
thereby saved his friends, evoking the admiration of Venkataraya; 

(2) that he installed Ramadévaraya on the throne; 

(3) that he conquered Makaraju and Chengadu Jagga ; 

(4) that he captured the forts and lands of the Gobbüru 
chiefs ; 

(5) that he defeated and captured S'enji Krishna- 
kshitindra ; 

(6) that he defeated and drove away Gobbüru Etiraja 
at Palemkotacheruvu ; 

(7) that he captured the entire country lying to the east 
of Vélüru between the Krishna and the Kavéri and converted 
it into the country of the Velamas ; and 

(8) that he defeated Gobbüru Jagga in battle at Kok- 
karusupéta and drove away the rulers of Madura and S'enji, 
being aided in this exploit by the forces of the Karyakartas 
of Ramaraya and Raghunatha Nayaka, by his relatives (ban- 
dhuvargam) Damarakara Chenna and Cheruku Vengala, and 
by his friends Kéti, Raghunathendra and Pavada Krishnappa, 

As a result of his victories Peda Yacha came into posses- 
sion of a large piece of territory and probably wielded influence 
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over the principality of of Kalahasti, which was then held by 
Dàmarakara (Dàmarla) Chenna to whom he gave his sister, 
Akkamma, in marriage. 

The Velugódu chiefs did not stay at Uttaramallüru for 
more than two generations as their rule at the place came to a 
sudden end in the time of the donor of the present grant, Bangaru 
Yachama, as the result of a great tragedy which befell him. 

Besides the present grant there are two more grants of 
this chief dated Saka 1601 ` and 1603 ° found in the Venkata- 
giri region in which it is stated that the Venkatagiri-sima of 
the Chandragiri-rajya was granted to Bangaru Yachama as 
amaranayankara by Hazarat Alampana Qutb Shah of Golkonda, 
i.e. the celebrated Abu’l Hasan alias Tana Shah who had as 
his ministers the famous Akkanna and Madanna. 

A brief account of his life may now be given.’ Bangaru 
Yachama, like his grandfather, Peda Yachama, was also a 
great warrior and had several victories to his credit. Amongst 
his neighbours, the Matli chiefs of Chittiveli were the most 
powerful and against them he conducted a campaign. The 
Matli chief about this time was Appayaràju or Appalaraju, 
surnamed Tiruvengalanatha, son of Matli Anantaraju and 
Mangamma (daughter of Nandela Venkataramaraju). He suc- 
‘ceeded his uncle, Matli Venkataramaraju, who, out of regard for: 
him, nominated him his successor setting aside his own son, 
Kumara Ananta. Matli Appayaraju, out of gratitude to his 
uncle, Venkataramaraju, caused the poet Nadiminti Venkata- 
pati to compose the work Abhishiktarighavam and dedicate it 
to his memory. It was against this Appayaràju that Bangaru 


! Mackenzie MS. 15.4.2, p. 218, No. 188. 

2 Mackenzie MS. 15.4.2, p. 224, No. 192. 

? The facts relating to his life are taken from the book Family History 
-of the Venkatagiri Rajas (1922) by Alladi Jagannatha Sastri. 4 

* Mack. MS. 14-2-36: D. No. 2633. 
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Yachama marched his troops under the orders of the Golkonda 
Nawab, Abdul Hasan, when Appayaraju entered Siddhavat- 
"tamsima and plundered Vontimitta. Assisted by Damarla 
Veükatapati and his followers he set out towards Rapür. At 
Lakkireddipalle he encountered the forces of Appala- 
raju and completely routed them. The depredations of 

" Appalaraju were put down. The Nawab being pleased 

` with the achievements of Bangaru Yachama_ conferred 
on him the title of Rajah Bahadur and made him a 
mansabdar of 6000, bestowing upon him other honours and 
privileges. 

The closing years of the reign of Bangaru Yachama 
coincided with the attempts made by Aurangzeb Alamgir 
Padshah to establish his direct sway over the Deccan and the 
south. He appointed Zulfikar Khan, son of his favourite 

' Vizier, Asaf Khan Bahadur, as the Nawab of Arcot and sent 
him to the Deccan with a large army in order to restore peace 
and order in the south. But the latter neglected the duty 
entrusted to him upon which the displeased Emperor thought 
of appointing Bangaru Yacha as the next Nawab as the fame 
of this chief had already reached his ears. When Zulfikar 
Khan heard of this, he planned to murder Bangaru Yachama 
and thus get rid of him. On the day of Mahànavami, 1693 A.D. 
Bangaru Yachama was murdered at Uttaramallüru by Zulfikar 
Khan, and his wives committed sati leaving infant sons behind. 
With the death of Bangaru Yachama in 1693 A.D. Uttaramallüru 
was abandoned, and Venkatagiri, which had already become a 
second capital, now became the headquarters of the Velugoti 
chiefs. The infant sons of Bangaru Yachama were granted by 
¿Alamgir Padshah free jagir of Venkatagiri-sima and other 
! Several sanads issued with the seal of Aurangzeb are found in the Ven- 


katagiri and Udayagiri regions about this period bearing dates in Saka 1613 
(Mack. MS, 15. 4. 17, p. 7). 
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taluks. Kumara Yacha, the eldest son of Bangaru Yacha, 
was installed at Venkatagiri in 1695 A.D. and a grant’ issued 
by him in that year (S'. 1617) Ashadha su. di. 5 establishes 
his accession to the throne. 
DOCUMENT NO. 1 (2 leaves). 
Folio la 
° 
(1) స్వస్తి Š విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ంబ్బులు 
౧౬౦౩ అగు నేటి దుర్మతినామసంవత్సర౦ మాఖ బంళీలు 
శ్రీమద్దవీ.ణ కయిలాసస్తానవిశేష సా 
(2) కార నిరాకార (బంవ్మా వశిష్టముని oră వాతాశన 
SR వాటవిక భూదేవ Sav కంన్ని TS dh యాద 
—D 
వాది ముఖ్య (పమథగణ సాయుజ్య పదస్తానం 


(3) BS పూర్వగిరి పశ్చిమద్వార Shady వు త్తరవాహీనిం 
Ko ఆలయమందు Sez E. వృతుమూల నివాసం బైన 
శీ గాన పసూనాంబా, సమేత శీకాళవా 
vm U 2) K 

(3) స్తీశ్వర స్వామివారికి ez గో తోద్భవులయ్ని eo 
గోటి పెదయాచమనాయనింవారి పౌతులయ్ని కుమార 
యాచమనాయనింవారి ఫుత్రులయ్ని బం 


Folio 1b 

(1) Tm యాచమనాయనింవారు యజశ్శాఖాధ్యాయుల 
Ox) ఆప soy నూ తోద్భవులయ్ని యోాళ ర గుర్కుల 
వారి పాతులయ్ని నయనాగుర్కు-లవారి ఫు 


3 Mackenzie MS. 15. 4. 2, p. 112, Sanad No. 
Venkatagiri Rajas by A. Jagannatha Sastri, p. 67. 
* Mackenzie MS. 15. 4. 2, p. 35, No. 33. 


97 ; vide, History of thc 
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(2) 


(°) 


(3) 
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తృలయ్ని సదాశివగుర్కు.లవారికి శ్రీ స్వామివారికిగాను 
(వాయించ్చి యిచ్చిన దానపతి కె (కమమెట్లంన్నను soe) 
జరతు ఆలంమను సుబేదారు తొండమండలం రాజ్యం వెం 
కటగిరి మాకు నడిచేజాగీరు వెంకటగిరి శీమామూలంలో 
దరోబస్తు (గామాదులలో స్క-లాయం po cooo 
కుంచ్చడుల్కె-ను Bd ee చేశ్నారంగన్కుు యీ మేరల 
వల్లవచ్చిన అయివజువల్ల శ్రీస్వామి వారికి 
co CO C 

e52 7. నయ వేద్య దీపారాధన సహ సనామార్చన మా 
తోటలో మకర సం కాంతి శివరాతి వుత్సవాల్కు_ 
సదరుహి Bo ధా న్యముంన్ను 


Folio 2a 


(D 


© 


(3) 


| (5 


ow S నాల్గు వరహాల రొఖముంన్ను సిష్క_పష౯ాచేశి నారం 
గను యా మహాశీవరాతి లింగాద్భృవకాలమందు 
సహిర ణో్యోదక దా 

నభారా పూర్వకముగా దత్తం చే స్పిమిగన్కు- యా ధమ౯ం 
మాఫుతపాత పారంపర్యం ఆచం దాక్క౯ స్తాయిగా 
నడిపిం చ్చగలవారం౦, 

మ్‌ Hers పారంపర్యం ఆచం దాక్క-౯ స్తాయిగా 
అనుభ DO Woy" పయి TAA (ప్రకారం శ్రీ స్వామి 
వారికి నడివీస్తు సుఖాన వుం 

డ్కు- 8g | దానపాలన యోమ౯ FE | ww 
'యోనువాలనం | దానాచ్వగ్గ౯- మవాప్నోతి పాలనా 
దచ్యుతం పదం Il SE S (S) AD 


2 
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Folio 2b 

(1) లోకే! సరివేషామేవ భూభుజాం | నభోజ్యా నరకం 
యాంత్తు | యావశ్చం | దదివాక కౌ || అ నేశాస్ర్రుముంన్నది 
Xl పయి (వాన్ని 

(2) (పకారం నడివించ్చగల వారమని కరణం పాలయ వాత 
(వాయించి యిచ్చిన S 5 8 కె, 


DOCUMENT NO. 2: 1739 (42?) A.D. 

This document which is dated S’. 1661 (4?), Dundubhi !, 
Adi 2, records the grant of a piece of land to the priest of the 
Kalahasti temple, Dharmasiva Gurukkal, son of Naina Guruk- 
kal and grandson of Sadàsiva Gurukkal (the donee of Docu- 
ment No. 1) by Narra Ràmabhadra Nayaka, son of Narasimha 
and grandson of Vobaraju Nayaka. The donee, who is stated 
to have been a resident of Sadasivésvara Agraharam founded 
by Katikamallu S'iddu, was granted land measuring 11 kuntas 
in the village of Velampadu. 

The identity of the chief is not known. About this time 
the ruler of the region was the Velugoti chief Sarvajña Kumara 
Yacha, son of Raja Bahadur Bangaru Yacha (donor of 
Document No. 1). 


DOCUMENT NO. 2 (1 leaf). 
Folio 3a 


(1) స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహనశక వష౯ంబులు 
౧౬౬౧ అగు నేటి దుందుభినామ సంవత్సరం ఆడిమ్వాం 
౨ తేది యజుశ్ళాఖా ధ్యాయుల 

(2) ox» ఆప స్తంభ సూ తులయ్ని భార ద్యాజ గో GT Dé. 
Von), సదాశివగుర్కుల పవుతులయ్ని నై నాగుర్కుల 


* The Saka and the Cyclic years do not tally. 
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వుతులయ్ని ధర్మశివగుర్కులవారికి న రావోబరాజు 
నాయ 

(క) ని పౌత్రులయ్ని TH OTC TAHA © #cooxy "రామ 
భ్మదనాయని వారు (వాయించి యిచ్చిన భూదాన ధమ౯ా 
శాసన BBS కటికమల్లు 9H కట్టించ్చిన Š సదా 

a o o టె kd 

IBF CSO 

(4) అ గహారంలో కాపురం వున్నావుగన్కు- మో (గాసాన్కు 
మావాడవశున 'వెలంపాటి గామాన్కు- అచ్చుకట్టు గుం, 
oo అవరాలా పదకొండు గుంటలున్ను (తివాచక ê 
కరణముగా 


Folio 3b 

() on AD గన్కు- HH Fa" Š పారంపర్యంగాను అనుభ 
వించగలవారు మా పుత్రపా త పారంపర్యముగా ఆ 
చం దాక్క_౯- స్థాయిగా నడివించగలవారము 

(2) 85! స్వదత్తాద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం | 
పరద శత్రాపహాశేణ | Sew Fo నివ్ఫృలం భవేత్‌ ॥ శ్రీరామా 


DOCUMENT NO. 3: 1770 A.D. | 

This document which is dated Virodhi, Panguni 2, refers 
to Maharaja S'ri Damara Bahadur Venkatappa Nayaningaru 
and records. that certain temple honours were awarded to the 
Damarla chief on the occasion of his visit to the temple of 
Kalahastisvara after his return from a sea-bath which he took 
on the day of a lunar eclipse. It is stated that while he was 
taking rest in a garden near the temple, Gorlapüdi S'eshayya, 
the Amildar, came to him and taking leave of the Nagarifil- 
lakaboyis (personal attendants of the chief) escorted the king to 
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the mantapa of the shrine of goddess Jianaprasinambika, 
where, after worship was offered to the goddess, the chief 
partook of the holy water (¢irtha) and prasada. Thence he 
was carried in a palanquin accompanied by the sthanattars, 
the priest Parasuráma Gurukkal, son of Dharmasiva 
Gurukkal, musicians and dancing girls, and taken back to the 
garden where he was again given prasdda, etc. After this, 
the priest and others returned to the temple in the same 
manner. 

It is not clear for what reason the document was prepared 
and preserved. The object was probably to record the proce- 
dure that was adopted in honouring the Damarla chief to serve 
as a precedent for similar honours to his successors. 

Although only the cyclic year Virodhi is quoted as 
the date of the document, it is possible to state on the 
strength of other details found in the record that the date cor- 
responds to 12th March, 1770 A.D. The priest Parasurama 
Gurukkal figuring in this document is probably the son of 
Dharmasiva Gurukkal, the donee of Document No. 2 dated 
A.D. 1739. The lunar eclipse, on which occasion the chief 
took sea-bath, is probably the one that occurred on Wednesday 
13th December, 1769, three months before the actual date 
when the document was drawn up. 

The Dàmarla chief Venkatappa Bahadur (A.D. 1769-70) 
may be identified with Damarla Kumara Venkatappa Nayadu, 
son of Timma, who was descended from Ayya, the founder 
of Chennapatnam. His date makes him the contemporary of 
Nawab Muhammad Ali (Walajah) of the Carnatic and he was 
probably identical with Damal Komara Venkatappa Nayadu 
who slew in battle the brother of Nawab Muhammad Ali.’ 
He may be also identical with Damarla Venkata of A.D. 1782, 

! Love, Vestiges of Old Madras, Vol. I, p. 23. 
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Zamindar of Kalahasti, who figures in a Fort St. George 
record.' 

The Ràjas of Kalahasti now represent the ancient line of 
the Dàmarla chiefs. A connected genealogy of these chiefs is 
found in the Kaifiyat of Kalahasti (Mackenzie MS. 17. 6. 15 
Tamil pp. 157 ff). Part of their genealogy is found in two 
Telugu literary works, BaAhulasvvacharitra and Ushaparinaya, 
composed by two different members of the family, Vengala- 
bhüpàla and Ankabhüpaàla respectively. Several members of 
the family are mentioned in their succession order by Col. 
Mackenzie and quoted in Love's Vestiges, Vol. I, p. 237 The 
Fort St. George consultations refer to several Damarla 
Venkatpatis” A late member of’ the family, Damarla 
Venkata of 1870 A.D., is known to us as the patron of the 
work Janaprasünámbikasatakam by S'ishtu Krishna S'astri. 

The following is the genealogy of the Damarla chiefs as 
far as can be made out with the aid of the above sources : 

Vallabha Nayadu 
Timma Bhüpati 
Amma Nayaka 

Mabapa Rao 

Sripáda 

Abba Suri (Akka Bhüpati) 


Dharma i. Vengalamba, dau. of 
Velugoti Timma 





E [ | | 
Varada Vengaléndra Timma Kona 
n. 
Lakshmamamba 


t Ibid., Vol. III, p. 231. 
2 Vide also History of Kalahasti by Raghunatha Rao (1891). 
3 Vestiges, Vol. II, p, 20n., 216 and n. 
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(Vengaléndra) Velugóti Yacha (18) 
| MERE. 
| | | 2 arte | 
Dharma Varada  Vengala or Timma Venkatamba m. Velugoti 
Venkatadri Rañga (19) 


m. 
1. Ayyamamba, 2. Güruvamamba, 3. Kesama 


| 
Kumara Peda Yacha Singa Akkamma 


Ranga (20) m. 
(Victor of Tópür, Damarla 
supporter of Rama- Chenna 
déva). 


Kumara Yacha (21) 


(22, Bangaru Yachama (c. 1680-93 A.D.) 
(Donor of Document No. 1) 








(By1 (Byn | (By2 _ (By2 ^ — (By3 
| | | l | 
Chenna Kes'ava Vengala Varada Krishna 
(defeated Linga (author of 
of Velüru) Bahulasvacha- 
n. ritra) 


1. Krishpamba of the Kosala family 
2. Lingamba of the Kekayaraya family 
3. Timmamba 

(4. Vengama 





By 1) or 2) ry (By 3) (By 3) (By 4) 


Venkatapati Anka Timma China Venkata 
(c. 1640-50 A.D) ded Chen- (author of Usha- 
constructed Chen- — napatnam) parinayam - c. 
nasagaram ; 1660-1700 A.D.). 
granted first kavul 
to English re: Chennappa 
site of Fort St. | 


George ; Akkappa 

conquered k. of | Velugoti Somaya Nayaka 
Seiji; Timma 

rebels and joins 

Mir Jumla. Kumara Venkatappa Nayadu m. Venkammal 


(c. 1745-1795 A.D.) 
(mentioned in Document 3) 
Contemporary and friend of 
son Nawab Muhammad Ali 
| (Walajah) of Arcot 


l 
Timma (1795-1803 A.D.) 


Venkatachalapati 

Nayaka (c. 1703 A.D.) D. SSE] 

who visited Pitt of Damarla Peda Ven- China Ven- Akkama m. Velu 

Madras. katappa (1803-30) ^ katappa goti Bangaru 
| l: Yacha 
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(Venkatachalapati) (Peda Venkatappa) 
| 
Venkatapati Nayaka Timma (1830-32 A.D.) 
(c. 1724-1743 A.D.) 
who visited Elwick 
in 1724 A.D. and Damarla Venkatapati (adopted son by widow of Timma) 
Benyon in 1743 (1834-1881 A.D.) 
A.D. (patron of Jsianaprasunambikasatakam) 
| 


| 


Kumara Muddu Venkatappa 5 sons 
(1881 A.D.) 


The available family prasastis of the Damarla chiefs give 
them the following birudas. 


Chaturthakula-sudharnava-sam pürnachandra. 

Inugala-gotra 

Valiri-puravaradhisvara 

Uttaradigbhaga-pirvasimhasanadhisvara 

M&hishmati-purvavaradhisvara 

Karikala-chélarajya-samuddharana 

Kavéritira-S'riraganàmadh&ya-divya sripadapadma- 

radhaka 

8. Rajendrachéda-rajyapratipalaka 

9. Who obtained from Prataparudra the birudas Suvar- 
natalata, Ubhayavinjamara, etc. 

10. Korakantisimbha. 


B = m = లు పై నో 


It is clear from these birudas that they were originally 
subordinates of the Kakatiyas and like the Velugodu chiefs 
migrated to the south during the last days of Vijayanagara rule, 
and occupied Damal in Conjeevaram taluq. Their ancestral 
seat Vàlüru, probably a place in the Telugu country, is not 
identified. During the last days of Vijayanagara rule in the 
time of Venkatapatiraya and S'riranga (c. 1642 A.D.) they 
were very powerful, and the Vijayanagara kings conducted the 
affairs of state through their mediation and:counsel, witness 
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transactions with the English on the East coast. They entered 
into marriage relations with the Velugédu chiefs of Uttaramal- 
lüru, as indicated in the genealogy above. 


DOCUMENT NO. 3. (1 leaf) 

Folio 4a 

(1) విరోధి నామ సంవత్సరం పంగుణినెల Tos” "తేదీలు 
మహారాజరా జే శ్రీ దామెరబహదరు వెంకటప్ప నాయ 
నింగారు చంద గహగాన్మి- K 

(2) Ta- పోయి స్మానంచేసుకొని తిరుగా వోచ్చి కాసా 
తోటలో చేరినతరువాత మహారాజరా 85 BA వారి 
సముఖానకు గోళ్ళ౯ా 

(3) పూడి శేషయ OF అముల్‌ దారుడు తీథ౯ (పసాదాలుకు 
సముఖాన మనిచేశి నగిరిపల్లికా బోయలను శెలవ్రతీసు 
Bom చేవాలయాన్కి_ 


(4) వీలుచుకొని వచ్చి igen f మంటపంవద్ద వుంచి 
మొదటికాలం నై వేద్య దీపారాధనలు అయిన తర్వాత 
ÐZ 

Folio 4b 


(1) (ప్రసాదాలు OB) Bows" ras ధర్మశివగుర్కులు 
కొవూరుడు సరళురామ గుర్కులును 3$ _ప్పముఖ ri 
వారిని మాళాగారిలును బోగంవాళ్లను మామూలు దిట్ట 
CEN 595673500 పరశు రాముగుర్కు_.లును కూ 
y పెట్టుకొని 
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(3) తోటకుపోయి దొరవారికి (పసాదాలు యిచ్చి శెలవు తీసు 
కొని వొచ్చేటప్పుడు పల్లికలో కూచ్చు౯ండే యింటికి 
వొచ్చి 
(4) నాము మర్యాదలు పకారం జరివీంచినాము, 


DOCUMENT NO 4: Pramadicha (Pramathi) 


This document, which isa Telugu rendering of a Tamil 
original, is dated Pramadicha, Alpisi 11 and is incomplete. It 
appears to record a deed of agreement between the surviving 
members of the seven priestly families of the Kalahasti temple 
regarding the turns they had to observe in their duties in the 
temple and the settlement of their share in the proceeds of 
worship in the temple. 

Of the seven priestly families, viz., those of Isvara bhatlu, 
Vadugunatham bhatlu, Kodukula bhatlu, Tirukalahasti bhatlu, 
Kannayira bhatlu, Panmahés’vara bhatlu, and Tiruchchidam- 
bara bhatlu, only one family survives at Kalahasti, that of 
Vadugunatham bhatlu. It is represented by Mr. Parasurama 
Gurukkal, B.A., B.L., Advocate, Kalahasti. The following 
genealogical table of the Vadugunatham bhatlu family, members 
of which figure in all the four documents, has been compiled 
by Mr. A. N. Krishna Aiyangar M.A., L.T., with the aid of the 
information kindly supplied by Mr. Parasurama Gurukkal. 


š Isvara Bhatlu 
(Sthalapati of the Vadugunatham Bhatlu family) 


Naina 
Sadas'iva 


(known as Ulaganathan Bhatlu, 
donee of Document I - 1681 A.D. 


|. E రన 


z Ayyavu (alias Naina) Naina 
» (see Document No. 4) 


3 
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| 
5100212 
Dharmas'iva (donee of Document 2 : 1739 A.D.) 
Subbaiya (the donee 
of Gudimallam plates 








| | 
Parasuráma (Document 3)  Ayyavu (donee of 1790 A.D. Sadharana 
(no issue) 1770 A.D. Gundlagunta grant | 
A.D, 1802). i š l 
Subbaiya Seshayya 
(donee of Tikka- | 
| varam in 1796 Bhimayya 
Subbaraya Dharmasiva Siddhalihga A.D. Nala) 3 
| | Séshayya 
Chengalvaraya Paras‘urama Ayyasvami (no issues) 
1824 - donee of (no issue) d. 1869 
a small maniam Gudimallam’ 
re | resumed. 
Subbaraya l 
adopted. | | | 
lived over Séshamma Dharmas‘iva Jianam- Subba- Sub- Kumara- Muttamma 
70 years ma raya bamma svami 
(d. 1900) | d. 1908 
m. cuiu CST e. | 
Annamma x] Svaminathan 
Séshamma 1870-1911. 
Muttukumara Subbaráya - married - Jñanamma 
(d. 1941) 


Paras'uráma Gurukkal 
(adopted) 
present age 34. 





| | 
Pars'urama Chengalva- Krishna- Jñanamma Rajamma Veñkatës'a Sadas'iva 
(same as Paras'u- raya mūrti 
rama given in 
adoption to Ku- 
marasvami who 
died in 1908) 


| 
Has four child- 
ren, one of whom 
is adopted to ano- 


ther family with- 
out male heir. 


DOCUMENT NO. 4. (2 leaves) 
Folio 5a 


In margin (అరవంత్తోవున్న సమాఖ్యకు నకలుయిది) 
(D) పమాదీచనామ సంత్సరం VOB మాసం oo š 
Beo కాళహస్తి తిరుకోవిలస్తానికులు యీశ్వర భట్లు 
c 


32 


(4) 


(5) 


(4) 


(°) 
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కాశీపతి గురుకుల కొమారుడు శేషయనున్ను వడుగు 
నాధం భ i 

à» సదాశివగురుకుల కొమారుడు అయ్యాగురుకులు పాలి 
వారుంన్ను కొదుకుల భట్లు విశ్వనాధగురుకుల 87555» 
రుడు చినముత్యాలు గురుకులు పాలివారుం 

న్ను తిరుకాళహా O dfi» నాయం సదాసివగురుకుల కొవమూ 
రుడు సదాసివగురుకులు వాలివారుంన్ను పడిమక జ్ఞాయిర 
dfi» కాళహస్తిగురుకుల కొమారుడు 

HL భట్లులో పాలివారుంన్ను పన్నా హేశ్వర భట్టు or o 
కాళ ప్పకుమారుడు గురునాధుడులో పాలివారుంన్ను తిరుచి 
తంబ్బర భట్లు ము త్తప్పకుమారుడు 

తర రాహు పీరు అంధరున్ను నాయనారు 
తిరుకాళహ స్టి వుడయనాయనారు తిరుకోవిలస్వాస్థ్యం 
సమాఖ్య జాబు వాసుకున్న వివరం 


Folio 5b 


(1) 


G 


(9) 


oso pes స్థళంలో అందరువుండి వారు వారు కలిగిన 
స్వాస్థ్యం అనుభవిస్తున్నా మే వృషభ వాహన భట్లు సంతతి 
వారు pros? లేక దషీణాదిని Sar) వారికి కలి 

Asay లత కనాన a భోగ్యంగా అయ్యావయ 
అనుభవంగా వంతం (పౌ Barron 1 యింటి 
గగ ౪ 958 గురుకుల వారిభోగ్యం వృమభట్టు పూ 

జవరుసదినాలు ఎట్కి- XN.» స్తాన (పా కప్తిపాలు 1 యిట్కి_ 
XX y కలవలపూడి లింగాలుకు D) భోగ్యం 


'పూజవరుసదినాలు ౨ ox). XX. స్తాన పా Bare 
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(4) u కి XX ౮ అంతు భోగ్యం యిరువై వరహాలుకు వడ్డి అను 
భవిస్తున్నామే యిప్పుడు ఆస్వా Hgo స్థళంలోవుండే మనం 
అధరమున్ను భోగ్యం విడుదల చేసుకొని స్తాన పా 

(5) > P Xso పదహారు వరహాలున్ను యీశ్వర భట్లు వారి 
పాలు ఇ యా వడుగు నాధంభట్లు వారి పాలు y వుభయం 
పాలు ౧ కొదుకులభట్లు వారివాలు ౧ తిరు 

(6) కాళ వా స్టిభట్లు వారి పాలు ౧ పడమక Frond oP bo» 
వారిపాలు ౧ పన్నా హేశ్వర భట్లు వారిపాలు ౧ తిరుచిత్తం 
బర భట్లు వారిపాలు ౧ యా ఆరు 


Folio 6a 

(1) పాళ్ళ వారమున్ను భోగ్యం పదహారు వరహాలున్ను యిచ్చి 
TS ఆరుపాళ్లను అనుభ వించగల వారం పూజవరు 
సదినాలు ౪కి భోగ్యం నాల్లువర హాలున్ను పూజ వరు 

(2) TENIS oor CO భట్లు వారి దినాలు భా వడుగునాధం 
భట్ల వారిదినాలు wy కొదుకుల భట్ల వారిదినాలు y తిరు 
కాళవహాస్తి భట్లవారి దినాలు క్ర యీ వరుస పకారం పూజ 

(3) వరుస దినాలమోద నాలుగు వరహాలు యిచ్చి పూజ వరుస 
దినాలు వంతున నాలుగుదినాలు అనుభవించ గ లవారం 
చెందభట్లు మృత నష్టం పూజవరుస దినాలు భోగ్యా 
నకు నాలు 

(4) గు వరహాలు యిచ్చి మనము పూజవరుస దినాలువంతున 
భోగ్యం విడుదలచేసుకొని నాలుగు దినాలున్ను పూజవరుస 
దినాలువంతున అనుభవించగలవారం (పతిష్టసంపో 
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(5) dace వుత్సవాదులు అచార్యత్వం యోాశ రభ ట్ల వారుంన్ను 
వడుగు నాధ భట్లు వారు చేశి చరిసఖాన అనుభవించగల 
వారు వృషభవాహనభట్లు వారు స్టళంలోకి కాపరం 

: = P 

(6) š > నారిణాత భోగ్యం యిర వై వర హోలున్ను చెందభట్లు 
పూజవరుస భోగ్యం విడుదలచేశి నాలుగు వరహాలలో 
వచ్చినరూక లు రాబట్టుకొని వారిపూజ వరుస దినాలు ఖ్‌ 

Folio 6b 

(1) š (HR వంతులో శ్రీవారసంన్నుధిలో వచ్చిన దత.ణ 
కపూ౯రా త్తి పూజాంశం స్తానాంశం వారుచెరి సఖముగా అ 
% 390150987 C Marx (the document ends abruptly). 


Note: The original orthography of the documents is 
retained in the reproduction. 


